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VLADAS ZUKAS 

Vienas iš svarbiausių kultūrinio gy
venimo įvykių pokario Lietuvoje buvo 
lietuviškos knygos 400 metų sukakties 
minėjimas 1947 m. Šio įvykio išvaka
rėse suaktyvėjo kultūrinis gyvenimas 
respublikoje - buvo svarstomi neatidė
liotini knygų leidybos, bibliografijos 
darbų sudarymo, spaudos istorijos ty
rimu ir kiti klausimai. Antai J. Riman
tas ,· ragino sutvarkyti einamąją vals
tybinę bibliografiją, parengti retrospek
tyvinį 400 metų knygos bibliografijos 
veiklą, išleisti lietuviškos knygos isto
rijos apybraižą, suruošti apžvalginę ju
biliejinę knygos parodą, įkurti lietu
vių spaudos muziejų, rūpintis biblio
logijos specialistų rengimu. Plačią kul
tūros ir mokslo darbo programą išdės
tė A. Venclova 2 . Jis ragino imtis lie
tuvių literatūros klasikų raštų leidimo 
ir jų vertimo į rusų kalbą, skelbti tau
tosaką, spartinti „Lietuvių kalbos žo
dyno" leidimą, tęsti „Lietuviškos en
ciklopedijos" spausdinimą, rengti mark
sistinę lietuvių literatūros istoriją, 
einamosios valstybinės, bendrosios ret
rospektyvinės ir šakinės grožinės litera
tūros bibliografijos rodykles. Reikšmin
gų pasiūlymq pateikė J. Būtėnas 3 (dėl 
klasikų kūrinių leidimo, grožinės lite
ratūros bibliografijos veikalo ir rašy
tojų biobliografinio žodyno rengimo) ir 
V Maknys 4• 

Dideli organizacinį darbą ruošiantis 
jubiliejui atliko Kauno centrinė (vė-

liau - respublikinė) biblioteka (jos di
rektorius J. Rimantas sudarė šventės 
renginiq planą), Lietuvos TSR Mokslų 
Akademija, ypač Lietuvių literatūros 
institutas, Vilniaus bei Kauno univer
sitetai ir kitos įstaigos. Lietuvos TSR 
Ministrq Taryba priėmė nutarimą dėl 

lietuvių knygos sukakties minėjimo ir 
jubiliejinio komiteto sudarymo bei jo 
uždavinių 5. Į komitetą įėjo partijos ir 
valstybės veikėjai (J. Paleckis - pir
mininkas, K. Preikšas, V. Niunka, l. Gaš
ka, J. Banaitis, G. Zimanas, J. Žiugž
da), mokslininkai (J. Matulis, K. Bie
liukas, A. Purėnas), rašytojai (P. Cvirka, 
A. Venclova, K. Korsakas, V. Myko
laitis, B. Sruoga, A. Vienuolis, S. Čiur
lionienė, L. Gira, J. Baltušis, A. Guze
vičius, J. Būtėnas, A. Gricius), dailinin
kai (V Jurkūnas, P. Rimša), kompozi
toriai (J. Gruodis) ir kt. Nemažai 
dėmesio spaudos jubiliejui skyrė pe
riodika (,,Tiesa", ,,Literatūra ir menas", 
,,Pergalė"), Valstybinė grožinės litera
tūros leidykla, operatyviai skelbdama 
su šia švente susijusius leidinius. 

Jubiliejiniai renginiai 

Lietuviškos knygos sukakčiai pami
nėti buvo skirta įvairių renginių: iškil
mingų posėdžių, mokslinių konferenci
jų, parodų. 

1947 m. gruodžio 8 d. Valstybiniame 
dramos teatre Vilniuje įvyko lietuviš 

1 Lietuviškosios knygos 400 metų sukaktuvėms artėjant // Tarybl! Lietuva.- 1945.-
Saus. l. 

:? Artt:jant didZiajai lietuviq kultūros ;ventei // Tiesa.- 1945.- Saus. 14. 
3 Gyvaisiais miisų literatūros reikalais į Į Tiesa.- 1945.- Geg. l. 
4 Ilgiau delsti negalima// Tiesa.- 1945.- Birž. 17. 
5 Lietuvos TSR Ministrų Taryboje: Dėl lietuvių knygos 400 metų sukaktuviq // Tie

sa.- 1946.- Bal. 2. 
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kos knygos 400 metų jubiliejaus minė
jimas 6. Iškilmingą posėdį įvadiniu žo
džiu pradėjo J. Paleckis. Su gautomis 
sveikinimo telegramomis supažindino 
R. Sarmaitis. Išsamų pranešimą „Lietu
viškos knygos 400 melų kelias" perskai
tė Lietuvių literatūros instituto direk
torius K. Korsakas. Tų metų gruodžio 
10 d. iškilmingas minėjimas vyko Kau
no valstybiniame teatre. Posėdį atidarė 
K. Vairas-Račkauskas, o lietuviškos 
knygos 400 metų kelią apžvelgė Kauno 
valstybinio Vytauto Didžiojo universi
teto (VDU) Filologijos fakulteto deka
nas R. Mironas. Savo kūrinius skaitė 
poetai A. Miškinis, V. Reimeris, E. Ma
tuzevičius, A. Churginas 7 

1947 m. gruodžio 8 d. šiam jubiliejui 
paminėti Lietuvos TSR Mokslų Akade
mijos centriniuose rūmuose įvyko vi
suotinio susirinkimo V sesija. Sesija 
buvo surengta kartu su Lietuvos TSR 
tarybinių rašytojų sąjunga. Įžangos žodį 
tarė Akademijos prezidentas J. Matu
lis 8. Akad. V Mykolaitis skaitė prane
šimą „Pirmoji lietuviška knyga", Rašy
tojų sąjungos pirmininkas J. Šimkus 
kalbėjo apie knygų leidimą Tarybų Lie
tuvoje, Lietuvių kalbos instituto moks
linis bendradarbis J. Kruopas pranešime 
.,M. Mažvydas iietuvių rašomosios kal
bos istorijoje" aptarė pirmosios lietu
viškos knygos filologines ypatybes, pa
brėžė jos reikšmę lietuvių literatūrinės 
kalbos formavimuisi"· Kitą dieną (gruo
džio 9) Visuomeninių mokslų skyriaus 
visuotinio susirinkimo rytiniame posė
dyje buvo perskaityti du pranešimai: 
Lietuvos istorijos instituto mokslinio 

bendradarbio K. Jablonskio „Mažvydas 
ir jo istorinė aplinka" ir to instituto 
direktoriaus P. Pakarklio „Mažvydo kil
mės klausimu" 10 . Tą pačią dieną vy
kusiame Matematikos-gamtos ir taiko
mųjų mokslų skyriaus Visuotiniame su
sirinkime prof. J. Dagys skaitė prane
šimą „Pirmosios biologinės knygos lie
tuvių kalba" 11 . 

1947 m. gruodžio 12-14 d. jubilieji
nę konferenciją Kaune surengė Valsty
binė centrinė biblioteka ir Kauno vals
tybinio VDU Filologijos fakultetas 12 . 

Bibliotekos darbuotojas V Jocaitis skai
tė pranešimą „M. Mažvydas ir lietuvių 
knygos istorijos pagrindiniai etapai", 
fakulteto atstovas J. Kabeika -.,Pirmo
sios knygos liaudiškumas". J. Rimantas 
pranešime „Lietuvių bibliografijos ir 
kritikos užuomazga XVI amžiuje" ap
žvelgė literatūros istorijos ir bibliogra
fijos elementus senųjų knygų (M. Maž
vydo, B. Vilento, J. Bretkūno, M. Pet
kevičiaus, !vl. Daukšos) prakalbose ir 
tekste. Kiti referatai buvo skirti vėles
nei lietuvių spaudai. Antai bibliotekos 
darbuotojas V Burkevičius skaitė pra
nešimą tema „Rusų mokslas ir lietu
viškoji knyga", o tos pačios įstaigos 
atstovas K. Vairas-Račkauskas -.,Lie
tuvių revoliucinė literatūra po 1905 m.", 
M. K. Čiurlionio dailės muziejaus bend
radarbis P. Karazija -.,Iš draudžiamų
jLĮ knygų istorijos bruožų" Toliau nuo 
knygos istorijos problemų buvo biblio
grafo V. Steponaičio pranešimas „Litua
nistiniai rankraščiai Visasąjunginėje 
geografijos draugijoje Leningrade" Po
ra pranešimų buvo skirta literatūros 

6 Būtėnas J. Lietuviškos knygos 400 metų jubiliejaus minėjimas // Literatūra ir ;ne-
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nas.- 1947.- Gruod. 15.- Parašas: B. Juliūnas. 

lškilmin~as lietuviSkos kny~os 400 m. sukakties minėjimas // Tarybų Lietuva.-
1947.- Gruod. 12. 

8 Lietuviškos knygos kelias // Lietuvos TSR Mokslų akademijos žinynas.- 19-18.-
T. 2.- P. 45----49. 

' Ten pal.- P. 102. 
io Ten pat.- P. 107. 
11 Ten pat.- P. 103. 

Lieluviškos knygos 400 mctlĮ sukaktuvės: Mokslinės konferencijos programa / Valst. 
centr. b-ka, Kauno vaisi. VDU Filologijos lak.- K., 1947.- 7 p. 



istorijai: VDU dėstytojo E. Viskantos 
,,Rusti klasiktį įtaka lietuvių literatū
rai" ir Valstybinės grožinės literatūros 
leidyklos atstovo V. Drazdausko „Za
linga dekadentinės ir ekspresionistinės 
Vakarų literatūros įtaka lietuvių lite
ratūrai" Poetas V Reimeris pranešime 
,,Lietuviškoji tarybinė knyga ir tarybi
nės literatūros uždaviniai" aptarė ak
tualias pokario knygos kūrybos ir lei
dybos problemas. 

Lietuvos TSR Mokslų Akademijos 
centrinė ir Vilniaus universiteto biblio
tekos surengė lietuviškos knygos ir 
spaudos parodą 13 . Ji buvo atidaryta 
1947 m. gruodžio 8 d. universiteto rū
mų P. Smuglevičiaus salėje. Parodos 
devizas „Knyga - liaudžiai", jos tiks
las - atskleisti lietuviškos knygos raidą 
nuo ~1ažvydo katekizmo iki jubiliejinės 
datos. Parodyta knygos būklė feodaliz
mo, kapitalizmo ir socializmo laikotar
piais. Pirmasis skyrius supažindino su 
rankraštine knyga ir spaudos išradimo 
istorija. Buvo pateikti pirmieji spaudi
niai - inkunabulai, pirmosios Vilniaus 
knygos (P. Skorinos). Atskirus skyrius 
sudarė M. Mažvydo ir kitų senosios 
knygos autorių (B. Vilento, J. Bretkū
no, :\1. Daukšos ir kt.) raštai, XVII
XVI!i a. knygos. Svarbią vietą užėmė 
XIX a. lietuYiška knyga, išleista iki 
spaudos uždraudimo, ir draudimo metų 
knyga bei periodika. Toliau buvo pa
rodytos 1918-1920 m. Tarybų valdžios 
išleistos knygos ir periodika, pogrindi
nė komunistinė buržuazijos valdomoje 
Lietuvoje leista spauda. Išsamiau at
skleista 1940-1941, karo ir pokario 
metų tarybinė spauda. Parodoje buvo 
diagramų - jos rodė knygų gausėjimą. 

Kaune jubiliejinę parodą rengė Vals
tybinė centrinė ir VDU bibliote
kos (komisiją sudarė abiejų biblio
tekų atstovai: J. Rimantas, V. Ruz
gas, V Steponaitis, K. Vairas-Rač
kauskas, S. Petraitienė ir kt.) 14 . Bu
vo išleistas parodos katalogas 15. Ren
gėjai siekė pavaizduoti istorinį lietuvių 
spaudos kelią, dėl to ekspozicija buvo 
sudaryta chronologiniu principu, iš
skirti trys laikotarpiai - feodalizmo, ka
pitalizmo ir socializmo. Pirmųjų spaus
dintų knygų skyriuje buvo eksponuoti 
M. Mažvydo raštai, XVI-XVU a. lei
dinių skyriuje - Mažojoje Lietuvoje ir 
Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje iš
leistos knygos. Toliau ėjo XVIII, XIX 
amžiai, 1901-1918 metai, buržuazinis ir 
tarybinis laikotarpiai. Stengtasi paro
dyti kiekvieno etapo knygos bruožus, 
išryškinti jos pažangiąsias, švietėjiškas 
tendencijas. Atskirai buvo pavaizduo
ta 1918-1940 m. revoliucinė spauda. 
Visapusiškai buvo atskleista tarybinio 
laikotarpio spauda - parodyta jos te
matika, pabrėžtas masiškumas. Parodą 
papildė ir naujų knygos raidos aspekttĮ 
atskleidė diagramos: ,,Lietuviškos kny
gos augimas XVI-XIX a.", ,,Lietuviš
ka knyga XVI-XIX a. pagal spaudos 
centrus", ,,Lietuviška knyga pagal tu
rinį XVI-XX a.", ,,Lietuviška revoliu
cinė ir tarybinė knyga 1918-1947 m." 
Rengiant diagramas, buvo atliktas 
nemažas tyrimo darbas - iš įvairių šal
tinių surinkti ir susisteminti statistikos 
duomenys. Apie šio darbo mastą ir po
būdį kalba rankraštyje likusi medžiaga 
,,Lietuviškosios knygos 1547-1947 m. 
preliminarinė statistika" (27 lapai) 16• 

J. Rimantas sudarė spaudos parodos al
bumą, kuriame surinktos stendų, diag-

_:_J Jurginis J. Lietuviš!ws knygos ir spaudos paroda / / Lietuvos TSR Mokslų akademi
Jos zmynas.-1948.-T. 2.-P. 110-114. 

14 Parcdos komisįjos 1947 m. gegužės 17 d. protokolas.-Lietuvos TSR valst. resp. b-ka 
(toliau VRB), F 47-1488. 

15 Lietuvišl:os knygos 400 metų sukaktuvės: Parodos katalogas.- K.: Valst. centr. b-ka, 
1947.- 47 p. 

16 VRB, F 47-1495. 
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ramų, parodos rengėjų, žiūrovų ir kitos 
nuotraukos 17• 

Lietuviškos knygos sukakties proga 
1947 m. gruodžio 11 d. Lietuvių litera
tūros institute buvo atidaryta muzieji
nė lietuvių literatD.ros ekspozicija. Joje 
parodyti žymesnių rašytojų rankraščiai, 
kūrinių publikacijos, asmeninės rašyto
jų knygos, ikonografinė medžiaga ir kt. 
Eksponatus aprašė instituto bendradar
bis L. Lapinskas 18. 

Jubiliejiniai renginiai populiarino lie
tuvių spaudą, skatino atidžiau ją tyri
nėti, sukaupė istorinės, statistinės, iko
nografinės medžiagos. 

Publikacijos 

Jubiliejaus proga pasirodė keletas 
knygų ir kelios dešimtys straipsnių 
(mokslinių, populiarinimo, informacinių) 
periodikoje. Publikacijose buvo ap
žvelgtos bendrosios lietuvių knygos at
siradimo sąlygos, M. Mažvydo ir jo am
žininkų raštai, kai kurie lietuviškų 
knygų istorijos aspektai. Daugiausia 
tyrinėjimų susilaukė pirmoji knyga, 
mažvydiana apskritai. 

.,Pirmoji lietuviška knyga" 

Lietuvių literatūros institutas parengė 
reprezentacinį leidinį „Pirmoji lietuviš
ka knyga" 19. Tekstą redagavo J. Kruo
pas, iliustravo M. Bulaka. Išspausdin
tas fotografinis katekizmo tekstas bei 
jo transliteracija lotyniškomis raidėmis 
(tuo metu nebuvo žinoma nė vieno ka
tekizmo egzemplioriaus, todėl tekstas 

buvo skelbiamas iš 1922 m. M. Mažvy
do raštų leidimo). Pridėta pagalbinės 
medžiagos: ,,Mažvydo katekizmo foto
grafuotinio teksto išskaitymas" (nuro
dyta, kaip neaiškias vietas pateikė 
ankstesnių publikacijų autoriai -
A. Becenbergeris 1874 m., J. Gerulis 
1922 ir 1927 m., Ch. S. Stangas 1929 m.), 
,,Mažvydo korektūros klaidų atitaisy
mas", .,Kalbiniai paaiškinimai" (čia ap
tartos ir retesnių žodžių formos). Įdėti 
du nedideli J. Kruopo straipsniai: pra
tarmė „400 metų pirmajai lietm;iškai 
knygai" ir apžvalginis - .,Pirmoji lie
tuviška knyga". Pratarmėje pažymė

ta pirmosios knygos reikšmė-,,tai pri
pažinimas lietuvių kalbai rašomosios 
kalbos teisių, tai pirmieji netvirti lie
tuvių literatūrinės kalbos žingsniai" 20 . 

,,Spausdintas žodis darosi tautos kūry
bos reiškėjas, skatintojas ir ugdyto
jas" 21 - rašė pratarmės autorius. 
Straipsnyje „Pirmoji lietuviška kny
ga" 22 pateikta šiek tiek žinių apie au
torių, apibūdinta knygos struktūra, pa
žymėta pasirodymo data, paminėtos 
vėlesnės publikacijos ir kt. Autorius 
nurodė, kad viena kita giesmė versta 
ne Mažvydo, bet visas katekizmas kal
bos požiūriu yra vientisas - rašyta že
maičių tarme, nors yra ir aukštaitybių. 
Originalios lietuviškos įžangos kalba 
geresnė, laisviau reiškiamos mintys ne
gu verstuose tekstuose 23 . Katekizmas, 
rašė knygos redaktorius, svarbus tuo, 
kad čia padėtos „pirmosios pastangos 
suteikti lietuviu kalbai literatūrinės, 
kultūrinės kalbos pavidalą, panaudoti 
liaudies tarnybai" 24 . 

11 Lietuviškos knygos 400 metų sukaktuvės 1547-1947: Faroc!C's albur.1as. 1948. 33 lup., 
38 fotogr.- VRB, F 47-1490. 

88 

18 Muziejinė lietuvit! literatūros ekspozicija // Lietuvos TSR l\·1o1:slq akc.demijcs žiny
nas.- 1948.-T. 2.- P. 115--118. 

19 Mažvydas !\.f. Pirmoji lietuviška knyga // LTSR MA Lietuvių k. in-tas.- K.: \-alst 
encikl., iod. ir moksi. lit. 1-kla, 1947.- XV, 183 p. 

'° Ten pat.- P. IX. 
21 Ten pat.- P. X. 
22 Ten pat.- P. 81-84. 
" Ten pat.- P. 82-83. 
" Ten pat.- P. 84. 



Pirmosios lietuviškos knygos naUJOJI, 
jubiliejinė, publikacija labai svarbi kny
gotyrai, lietuvių knygos istorijai. Tai 
vienas iš geriausiai moksliškai pareng
tų ir meniškai bei techniškai apipavida
lintų lietuviškų leidinių. Pagalbinis apa
ratas padeda suvokti tekstą. Svarbios 
J. Kruopa mintys apie pirmosios kny
gos reikšmę tautos kultūros raidoje. 

,.Senoji lietuviška knyga" 

Svarbiausias leidinys, pasirodęs spau
dos sukakties proga, buvo Lietuvių li
teratūros instituto išleistas mokslo dar
bų rinkinys „Senoji lietuviška kny
ga" 25 . Jame pirmą kartą M. Mažvydo 
katekizmas ir kitos jo knygos aptartos 
įvairiais aspektais: čia apibendrinti 
ankstesnių tyrinėtojų surinkti duome
nys apie autorių, knygų autorystę, šal
tinius, panaudotus rengiant knygas, iš
leidimo aplinkybes bei sąlygas. Anks
tesni tyrinėtojai daugiausia gilinosi į 
M. Mažvydo raštų kalbos ypatybes, o 
šiame rinkinyje yra darbų apie epo
chos atspindžius knygose, eiliavimo 
ypatybes, leidinio meniškumą ir kt. 

Į knygą įdėti Mokslų Akademijos 
jubiliejiniuose posėdžiuose skaityti pra
nešimai ir specialiai parašyti straipsniai. 
Tarp knygos autorių matome literatū
rologus V Mykolaitį, K. Korsaką, 
K. Doveiką, folkloristą Z. Slaviūną, kal
bininkus J. Senkų, J. Kruopą, M. Roč
ką, istorikus K. Jablonskį ir P. Pakark
lį, menotyrininką P. Galaunę, pedagogą 
J. Laužiką, bibliotekininką V. Abra
maviėių. Buvo numatyta įdėti dar ke
letą darbų: kalbininkų J. Balčikonio 
apie M. Mažvydo rašybą ir A. Kučins-

kaitės apie jo įtaką B. Vilentui, kom
pozitoriaus K. Kavecko apie katekiz
mo giesmyno melodijas, V. Maknio pa
rengtą M. Mažvydui skirtą bibliogra
fijos darbą 26• Deja, jie nebuvo publi
kuoti. 

Leidinio pradžioje - K. Korsako „Pra
tartis" ir studijinis darbas „Pirmoji lie
tuviška knyga" 27 . Pagrindines mintis 
K. Korsakas buvo anksčiau išdėstęs pe
riodikoj e skelbtuose straipsniuose 28 . 

Tyrinėjimas paremtas gausiais istori
niais šaltiniais ir filologinėmis studijo
mis, ypač Ch. S. Stanga monografija 
,,Mažvydo lietuviško katekizmo kalba" 
(1929). Jo autorius apibūdino lietuviškos 
knygos pasirodymo aplinkybes, palygi
nimui pateikė žinių apie nacionalinės 
knygos atsiradimą kaimyninėse tauto
se (lenkų, rusų, estų, suomių, prūsų, 

latvių). K. Korsaką domino klausimas, 
ar katekizmas iš tikrųjų yra pirmoji 
lietuviška knyga, ar buvo ta kalba teks
tų iki pasirodant M. Mažvydo kate
kizmui. Ankstyviesiems raštams skyrė 
S. Rapolionio, A. Kulviečio, J. Zabloc
kio verstas giesmes, kurios galėjo būti 
į Karaliaučių atsivežtos iš Lietuvos. Au
torius atidžiau panagrinėjo tokius kny
gos istorijai ir bibliografijai svarbius 
klausimus, kaip pirmosios knygos išlei
dimo data (1547.Xll.8), ciutorystė (B. Vi
lento liudijimas ir akrostichas), pa
naudoti tekstai (J. Seklucjano lenkiš
kas katekizmas ir kt.), atkreipė dėmesį 
į M. Mažvydo parengtos knygos ko
lektyvinį pobūdį, gerai įvertino leidinio 
meninį apipavidalinimą. Tyrinėtojas ra
šė apie knygos adresatą - pabrėžė, kad 
ji buvo skirta Mažajai Lietuvai ir Lie
tuvos Didžiajai Kunigaikštystei, žemai-

Ser,oji lietuviška kn~,ga: Pirmosios lietuviškos knyw)s 40(J metq išleidimo sukakčiai 
Darninė~i // LT.C-.R MA Lietu·,ių literatūros in-tas.- K.: Valst. enc1kl., 1/.od. ir moksi. lit. 
!-l::a, lS-17.- 338 p. 

~,_; Būtėnas J. Renkimės lietuviškos knygos 400 metų jubiliejui / i' Llt. ir menas.-
1947.- Bal. 24. 

Senoji lietuviška knyga.- P. 13-52. 
~8 Pirmosios knygos tyrimas // Lit. ir menas.- 1947.- Rugs. 28; Pirmo_ii !ictuviška 

l:,1yga / / Ten pat.- Spalio 5; Pirmosios knygos autoriai // Ten pat.- Spalio 13; Pirmosios 
lietuviskos knygos turinys // Ten pat.- Lapkr. 30. 
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čiams ir lietuviams, nurodė spėjamą ti
ražą (apie 200). papasakojo apie išli
kusius egzempliorius. Išsamiai aptartas 
pirmosios knygos turinys, jos elemen
tai: prakalbos, elementorius, katekiz
mas, giesmynas. .,Senosios lietuviškos 
knygos" .,Pratartyje" K. Korsakas pa
žymėjo didelę istorinę katekizmo reikš
mę - jame „pirmą kartą lietuvių kalba 
buvo išreikšta raštu", padėti lietuvių 
gramatikos pagrindai, tekstas svarbus 
kalbotyrai 29 . Iškelta ir katekizmo reikš
mė tolesnei lietuvių literatūros plėto
tei - čia randame pirmuosius eilėda
ros, poetikos, vertimo bandymus 30. Kai 
kuriuos klausimus, pavyzdžiui, M. Maž
vydo knygų akrostichus, autorius išsa
miau aptarė periodikoje 31 • 

Pora darbų skirta M. Mažvydo epo
chai, jo gyvenimo ir darbo sąlygoms 
aptarti. Tai P. Pakarklio straipsnis 
„Mažoji Lietuva Mažvydo laikais" 32 ir 
K. Jablonskio „Mažvydo gyvenimas ir 
aplinka" 33. P. Pakarklis taip pat rašė 
apie pirmosios knygos autoriaus kil
mę 34 . Čia tyrinėtojas paskelbė daug 
naujos medžiagos, be to, ją savaip in
terpretavo - paneigė paplitusią nuo
monę apie mūsų raštijos pradininko 
kilmę iš LDK ir M. Mažvydą kildino 
iš Mažosios Lietuvos. Straipsnio auto
rius išreiškė ir kitų abejonių: antai nu
rodė, kad M. Mažvydo versta knygelė 
„Giesmė šv. Ambraziejaus" savo tarme 
skiriasi nuo katekizmo, be to, nebuvo 
tikras, ar B. Vilento minimas M. Maž
vydo katekizmas yra tas pats „Cate
chismusa prasty Szadei" 35 (tyrinėtojas 
neatsižvelgė į jau žinomą autoriaus ak-

rostichą katekizmo lietuviškoje eiliuo
toje prakalboje). 

J. Senkus aptarė M. Mažvydo vardo 
ir pavardės klausimą 36 . J. Kabeika kny
gos recenzijoje straipsnį įvertino nega
tyviai - esą nieko nauja jame nėra 37• 

V. Mykolaitis paskelbė studijinį 
straipsnį „Literatūriniai elementai Maž
vydo ir jo amžininkų raštuose" 38. Ja
me aptartos šešios M. Mažvydo kny
gos - išsamiau katekizmas, ypač jame 
išspausdinti originalūs tekstai. Panagri
nėti bendradarbilĮ - giesmių autorių ir 
vertėjų darbai. V. Mykolaitis skyrė du 
senųjų raštų tyrimų aspektus - kultū
rinius-istorinius ir literatūrinius. Jo dar
be randame vieną ir kitą. Čia kalbama 
(remiantis Ch. S. Stangu) apie šaltinius, 
kuriais naudojosi M. Mažvydas, reng
damas katekizmą, elementorių, giesmy
nėlį, apie protestantišką knygos pobūdi, 
paskirtį (Lietuvos Didžiajai Kunigaikš
tystei), epochos atspindžius pirmojoje 
knygoje (pagonybės liekanos lietuvių 
tarpe, maro vaizdavimas giesmėje), 

knygelės „ tautinį patriotinį bruožą" 39. 

Skyriuje „Vertimo sunkumai" į Mažvy
do raštus žvelgiama stilistikos požiū
riu, ieškcma literaiŪriniu elementu ori
ginaliuose ir verstiniuose tekstuose. 
Smulkiau panagrinėti giesmilĮ vertimai 
(skyrius „Eilėraštinė forma") - aptar
tas posmas, ritmas, rimas, vaizdingu
mas. Pažymima dviejų eilėdarų - sila
binės (lenkų) ir toninės (vokiečių) įta
ka. V. Mykolaičio darbas davė pradžią 
gilesnei senųjų lietuvių raštų literatū
rinei meninei analizei. 

M. Mažvydo lietuviškos įžangos ei-
29 Pratartis // Ser.oji lietuviška knyga.- K., 1947.- P. 5. 
~0 Ten pat. 
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31 Nauji Mažvydo raštų akrostichai // Lit. ir menas.- 1948.- Vas. 10. 
32 Senoji lietuviška knyga.- P. 53-88. 
33 Ten pat.- P. 89-108. 
3~ Mažvydo kilmės klausimu // Senoji lietuviška knyga.- P. 115-123. 
sa Ten pat.- P. 120. 
36 J'v1aivydo vardas ir pavardč // Ten pat.-P. 109-113. 
" Apie senąją lietuviską knygą // Pergalė.- 1948.- 'Ir. 8.- P. 3-L 
38 Sencji lietuviška knyga.- P. 127-158. 
39 Ten pat.- P. 136. 



liavimą prabėgomis aptarė M. Ročka 
straipsnelyje apie rinkinėlyje „Pasvei
kinimai šviesiajam ir galingajam kuni• 
gaikščiui :Zygimantui III" (Vilnius. 
1589) išspausdintą lietuvišką eilėraštį 40. 

J. Laužikas į pirmąją ietuvišką kny
gą pažvelgė pedagoginiu aspektu 41 . 

Anot autoriaus, M. Mažvydas pirmasis 
turėjo „parinkti ir pritaikyti lietuVių 
kalbos raidyną" 42 . Tyrinėtojas katekiz
me išspausdintą elementorių gretino su 
kitų kalbų, sakysime, Vilniuje (1593 ir 
1621) ir Maskvoje (1634) išleistais ru
siškais, ieškojo analogijos tarp M. Maž
vydo ir vėlesnių lietuviškų (S. Dau
kanto „Abėcėlės", 1842, M. Akelaičio 
„Lamentoriaus", 1860). Tad, autoriaus 
nuomone, M. Mažvydo naudotas skie
menavimo metodas buvo būdingas ir 
vėlesniems XVII-XIX a. lietuvių ir ki
tu kalbu elementoriams 43 . 

·Apie ·etnografijos ir mitologijos ele
mentus M. Mažvydo ir kitų autorių 
raštuose studijinį straipsnį parašė 
z. Slaviūnas 44 • Autorius atskleidė mū
sų literatūros pradininko raštų reikšmę 
kultūros istorijai - jie padeda geriau 
suprasti M. Mažvydo epochą, jo gyve
nimo ir darbo sąlygas. Tyrinėjimas ro
do, kad to meto religinio turinio kny
gos teikia nemažai istorinės informa
cijos. 

I\l. Mažvydo raštų kalbos ypatybėms 
aptarti buvo skirti trys straipsniai. 
J. Kruopas darbe „:Zodyninės slavybės 
M. ~lažvydo raštų kalboje" 45 panagri
nėjo bendresnes knygotyrines raštų 
problemas (.,Formos krikštymo" auto
rystės, katekizmui panaudotų tekstų), 
pažymėjo, kad iš skolinių analizės ga-

!ima daryti vieną kitą platesnę išva
dą - suvokti pirmųjų knygų kūrimo 
sąlygas, jų mokslinę vertę filologijai, 
kultūros istorijai (atsispindi kalbiniai 
santykiai). K. Doveika pateikė darbą 
.,Prielinksnitį vartojimas Mažvydo ka
tekizme" 46 , P. Pakarklis išrinko teisi
nius katekizmo terminus ir juos trum
pai paanalizavo 47 • 

M. Mažvydo knygų meniškumą apta
rė P. Galaunė 48 . Jis nurodė knygos es
tetinės kultūros komponentus (popie
riaus rūšį. formatą, šrif.tą, iliustraci
jas). pažvelgė į rankraštinės knygos 
menines ypatybes, pirmųjų lietuviškų 
knygų išleidimo sąlygas, panagrinėjo 
šešių mūsų raštijos pradininko knygtl 
antraštinių puslapių stilių, ornamentiką. 
Tyrinėtojas pagal ornamento atspaudo 
ištrupėjimus sprendė, kokie viršelių 
puošybiniai elementai buvo specialiai 
pagaminti, o kokie paimti iš anksčiau 
spausdintų vokiškų leidinių. Pavyzdžiui, 
jis nurodė, kad kukliausias, bet stilis
tiškai geras 1566 m. giesmyno antraš
tinis puslapis, turtingiausios kompozi
cijos 1570 m. giesmyno jau buvo anks
čiau vartoti kitiems leidiniams. Anot 
straipsnio autoriaus, nė viena M. Maž
vydo knygelė neturi tik jai skirtų iliust
racijų ir vinječių. 

Knygos gale įdėtas V Abramavičiaus 
straipsnis „Senųjų lietuViškų knygq 
spautuvės" 49 . Jame pateikta duomenq 
apie spaustuves, iki 1864 m. leidusias 
lietuviškas knygas. Jos suskirstytos pa
gal miestus (Karaliaučiaus, Vilniaus, 
Kėdainių ir kt.). Pateikta duomenų apie 
saVininką, spaustuvės įkūrimą, veikimo 
kryptį. leidinių pobūdį. išleistų lietu-

40 Pirmasis lietuviškasis hegzametras // Ten pat.- P. 297-298. 
" Mazvydo elementonus // Ten pat.- P. 159-163'. 

Ten pat.- P. 161. 
" Ten pat.- l'. 162-163. 
4 ◄ Liaudies paproėiai ir mitiniai įvaizdžiai Mažvydo raštuose // Ten pat.- P. 165-214. 
45 Senoji lietuviška knyga.- P. 217-256. 
46 Ten pat.- P. 257-283. 
◄ 7 Teisiniai terminai seniausiojoje lietuviškoje knygoje // Ten pat.- P. 285-287. 
" Mazvydo knygų meniškoji pusė // Ten pat.- P. 291-296. 
49 Ten pat.- P. 321-338. 
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viškų knygų skaičių, žymesnius leidi
nius. Vienu kitu žodžiu yra užsiminta 
apie leidinių šriftą, apipavidalinimą. 
Karaliaučiaus spaustuvininkų apžvalga 
pradėta M. Mažvydo knygas paskel
busiais H. Veinreichu ir J. Daubmanu, 
po to pasakojama apie vėlesnius, at
kreiptas dėmesys į pasaulietinio turinio 
raštus (kalbos mokslo veikalus, Prūsų 
valdžios įsakymus). Vilniaus spautuvės 
apžvelgiamos nuo P. Skorinos, smul
kiau aptarti akademijos spaustuvės lie
tuviški leidiniai, papasakota apie evan
gelikų reformatų knygų leidėjus, vie
nuolynų (bazilijonų, pranciškonų, pijo
rų, misionierių) spaustuves. Plačiau 
aptarta J. Zavadskio spaustuvės veikla, 
paminėtos A. Marcinovskio, A. Kirko
ro ir kt. Pateikta duomenų apie Kė
dainių (J. J. Reto). Tilžės (H. Posto), 
Klaipėdos (F. V Horcho ir E. Vaiki
nio), Kauno (M. Zymelovičiaus ir š. So
kolovskos - išleido po vieną lietuviš
ką knygą), Peterburgo (išleidusios 
S. Daukanto knygų) spaustuvės. 

V Abramavičiaus straipsnis fragmen
tiškas, nelabai vykęs spaustuvių skirs
tymas miestais (geriau būtų pagal vals
tybes - Prūsija, LDK. kitos vietos). Kai 
kurių spaustuvių (J. Zavadskio) nuo
pelnai perdėti. Esama netikslumų, pa
vyzdžiui. iš konteksto atrodo, kad 
K. Sirvydo gramatika „Clavis linguae 
Lituanicae" buvo išspausdinta, taip pat 
be mažiausių abejonių 1737 m. grama
tika „Universitas linguarum Lituaniae" 
priskiriama J. Jaknaviėiui. 

Straipsnių rinkinys „Senoji lietuviška 
knyga" priklauso žymiausiems lietuvių 
knygotyros leidiniams, skatinusiems lie
tuvių literatūros ir knygos istorijos ty
rinėjimus. Čia išdėstytais faktais ir kon
cepcijomis rėmėsi vėlesni tyrinėtojai. 

Kiti leidiniai 

Tarp lietuviškos knygos jubiliejui 
skirtų leidinių minėtinas „Lietuvos TSR 
Mokslų akademijos žinynas" (1948, t. 2). 
Jame paskelbtas Akademijos visuoti
nio susirinkimo sesijos, skirtos knygos 
jubiliejui, aprašymas ir skaityti prane
šimai. Svarbiausia publikacija - V My
kolaičio pranešimas „Pirmoji lietuviška 
knyga" 50• Jis taip pat buvo išspaus
dintas atskira knygute 51 , o vėliau pa
skelbtas „Raštuose" 52• 

V Mykolaitis pažymėjo, kad knygos 
atsiradimas yra istorinio visuomenės 

raidos proceso išdava, jos turinys, kal
ba ir literatūrinė išraiška atspindi epo
chos bruožus. XVI a. viduryje Mažo
joje Lietuvoje buvo susidariusi palanki 
kultūrinė atmosfera lietuviškai knygai 
atsirasti - Karaliauėiaus universitete 
buvo susispietęs būrelis gabių lietuvių, 
davusių pradžią mūsų raštijai. Autorius 
pažymėjo, kad S. Rapolionis savo iš
versta giesme „Dievo tėvo išmintis" 
pradėjo lietuvių literatūrą, minėjo gies
mių bei psalmių vertėją A. Kuivietj. 
Abu juos tyrinėtojas vadino pirmaisiais 
mūsų poetais. Trečiasis žymus to bū
relio narys - iš Lietuvos Didžiosios Ku
nigaikštystės atvykęs M. Mažvydas. 

Darbe ne kartą buvo pažymėta pir
mosios knygos reikšmė tautos istorijai. 
Autorius rašė: .,Kukli Mažvydo knyge
lė pradėjo modernaus kultūrinio gyve
nimo veiksnio - spaudos reiškimąsi lie
tuvių tautinės kultūros dirvoje" • Ki
toje vietoje pirmoji knyga apibūdinta 
šitaip: .,Mažvydo knygelė - tai pirmas 
plataus masto lietuvių kalbos dokumen
tas, sudarytas žmonių, gerai tą kalbą 
mokėjusių ir ją mylėjusių" '''. tai pir
mas mūsų sąmoningo kultūrinio gyve-

50 Lietuvos T5:R Moksh! akademijos žinynas.- 1948.- T. 2.- P. 50-67. 
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Pirmoji lietuviška knyga.- K.: Valst. grož. ht. 1-kla, 1948.- -13 p. 
Mykolaitis-Putinas V. Rastai.- V 1962.-T. 2.- P. l 15-146. 

" Ten pat.- P. 116. 
54 Ten pat.- P. 136. 



nimo grūdas55, o pirmieji lietuviški 
spaudiniai „turi mums kultūrinę-istori
nę reikšmę, toli pralenkiančią jų tiesio
ginę paskirtį. " 56 V Mykolaitis ap
žvelgė bendrąsias su pirmąja knyga su
sijusias problemas - pasirodymo sąly
gas, duomenis apie autorių, išspausdini
mo datą, autorystės problemą, paskirtį. 

J. Kruopas pranešime „M. Mažvydas 
lietuvių rašomosios kalbos istorijoje" 57 

pateikė duomenų apie raštiją Lietuvo
je rusų, lenkų, lotynų ·kalbomis 
(Lietuvos Metriką, Lietuvos Statutą, 
M. K. Sarbievijaus kūrybą ir kt.), ap
tarė prūsų ka!.bos paminklus (jie ne
gali būti traktuojami kaip lietuvių raš
tijos pradžia). lietuvių raštijos atsira
dimą (iki M. Mažvydo buvo jos užuo
mazgų). Daugiausia dėmesio auto
rius paskyrė M. Mažvydo raštų kalbos 
problemoms - rašybai, tarmės pasirin
kimui ir kalbos bendrinimo pastan
goms, kalbos ypatybėms (žodyno, sin
taksės ir kt.). Tyrinėtojas rašė, kad 
M. Mažvydas iškyla „kaip lietuviškos 
rašomosios kalbos pradininkas, for
muotojas", spausdintu žodžiu apipavi
dalinęs pirmtakų (S. Rapolionio, A. Kul
viečio ir kt.) ir savo darbus „ir tuo 
padėjęs, kad ir siaurus, netvirtus, pa
matus lietuviškajai raštijai" ss_ 

J. Šimkaus pranešime 59 trumpai api
būdinta knygų leidyba buržuazinėje 
Lietuvoje, pažymėtas daugelio to meto 
leidinių reakcingumas, pasisakyta už 
aktyvų pažangaus kultūrinio palikimo 
panaudojimą. Pranešėjas pateikė šiek 
tiek duomenų apie tarybinės knygos 
leidybą karo metais Maskvoje, hitleri
ninkų padarytą žalą Lietuvos spaustu
vėms, apibūdino leidyklų veiklos kryp-

55 Ten pat.- P. 143. 
56 Ten oat.- P 129. 

tis pokario metais, nurodė knygų sta
tistikos duomenų. 

J. Dagys pirmųjų lietuviškų biologi
jos knygų apžvalgoje 60 aptarė J. A. 
Pabrėžos, S. Daukanto ir L. Ivinskio 
spausdintus darbus ir rankraščius. Pa
žymėjo J. A. Pabrėžos knygą „Taislius 
auguminis" (d. 1-2 pasirodė 1900 m.) 
reikšme lietuviškai botanikos nomenk
latūrai· ir terminologijai, paminėjo ke
letą jo analogiško turinio rankraštyje 
likusių veikalų. Kitu keliu ėjęs S. Dau
kantas - jis rengė biologinio ir agro
nominio pobūdžio knygeles valstie
čiams. Pats nebūdamas gamtininkas, 
daugiausia rūpinosi vertimais. L. Ivins
kis savo kalendoriuose spausdino po
puliarius straipsnius biologijos (dau
giausia rėmėsi profesorių Jundzilų 
raštais), medicinos klausimais. Medici
nos, veterinarijos straipsniuose pasitai
kydavo nevykusių patarimų (,,šundak
tarystės"). Pranešėjas aptarė 1862-
1904 m. išleistas taikomąsias biologijos 
ir agronomijos knygas, iškėlė J. Ado
maičio-šerno gamtos mokslų populia
rinimo knygas, daugiausia verstines. 
Jos buvo „ne tik taikomojo pobūdžio 
žinių šaltiniu, bet ir materialistinės pa
saulėžiūros ramsčiu" 61 • 

Lietuvių spaudos kelią nuo pirmosios 
knygos iki jubiliejinių metų apžvelgė 
K. Korsakas pranešime, skaitytame iš
kilmingame minėjime 1947 m. gruodžio 
8 d. Jo tekstas buvo išspausdintas „Per
galėje", santrauka -,,Literatūroje ir 
mene" bei atskiru leidiniu 62 . Čia papa
sakota apie lietuviškos knygos atsira
dimo sąlygas, jos pasirodymą stimulia
vusius veiksnius (humanizmą ir refor
macijos judėjimą), pirmosios knygos 

51 LietuVos TSR Mokslų akademijos žinynas.- P. 81-101. 
58 Ten pat.- P. 101. 
" Tarybų Lietuvos knyga // Ten pat.- P. 68-80. 
GrJ Matematikos--~amtos ir taikomųjų mokslq skyriuje l/ Ten pat.- P. 103-104. 
61 Ten pat.- P. 104. 
02 Lietuviškos knygos 400 metų kelias.- K., 1948.- 33 p. 
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autorių, jo parengto leidinio vertę, apie 
žymiausių feodalizmo epochos auto
rių - M. Daukšos, J. Bertkūno, K. Sir
vydo - knygų reikšmę krašto kultūrai 
(sudarė „lietuvių raštijos pagrindą bei 
tradicijas", puoselėjo lietuvių kalbą, 
kėlė žmonių raštingumą 63). Autorius 
užsiminė apie feodalizmo epochos lie
tuviškos knygos funkcijas - 90% buvo 
religinės, o pasaulietinės - tik grama
tikos ir žodynai. Knyga ne iš karto 
pasidarė prieinama liaudžiai, o toji, ku
ri jai skirta, buvo skurdi - įvairūs „žy
vatai", ,.altoriai duchaunai", .,bromos 
atvertos ing viečnastį". Lietuvių litera
tūros raida ne visada sutapo su knygos 
augimo etapais - nemažai žymių kūri
nių arba visiškai nebuvo išspausdinta 
(J. Bretkūno Biblijos vertimas). arba 
pasirodė, praėjus didesniam ar mažes
niam laiko ,tarpui. Tai atsi tiko su K. Do
nelaičio „Metais", D. Poškos „Mužiku 
žemaičių ir Lietuvos", S. Daukanto pir
muoju veikalu „Darbai senųjų lietuvių 
ir žemaičių" XIX a. pirmojoje pusėje 
būta nemažų kiekybinių laimėjimų -
išleista knygų daugiau negu per pustre
čio šimto metų iki tol, keitėsi turinys -
formavosi pasaulietinė knyga (istorijos, 
botanikos, agrokultūros, tautotyros, 
grožinė), ji pradėjo siekti liaudies skai
tytoją, tapo jo švietimo priemone 64 . 

Kalbėdamas apie spaudos draudimo lai
kotarpio leidinius, K. Korsakas nurodė, 
kad išaugo pasaulietinio turinio lietu
vių literatūra, susikūrė periodinė spau
da, padidėjo visuomeninė knygos reikš
mė - ji prisidėjo prie nacionalinės sa
vimonės ugdymo, bendrinės lietuvių 
kalbos susikūrimo 65 . Autorius pažymė
jo demokratinės knygos atsiradimą, so
cializmo idėjas skelbiančių leidinių pa
sirodymą spaudos draudimo metais ir 

63 Ten pat.- P. 10. 
64 Ten pat.- P. 17. 
65 Ten pat.- P. 18. 

spartų augimą, kuriam darė įtaką 
1905 m. revoliucija, Rusijoje po Spalio 
revoliucijos išleistas knygeles, mark
sistinių leidinių persekiojimą buržuazi
nėje Lietuvoje. Pranešėjas pabrėžė, kad, 
panaikinus draudimą, knyga tapo ko
mercinio verslo objektu, o buržuazinių 
metų leidyboje ši tendencija dar labiau 
sustiprėjo. Tai darė teigiamą ir neigia
mą poveikį - daugėjo knygų, bet ma
ži buvo tiražai ( 1-2 tūkst.). skurdi lei
dyklų būklė, menka daugelio leidinių 
vertė (erotiniai, kriminaliniai romanai, 
klerikalinė literatūra), nepalankios są
lygos mokslinei ir mokslo populiarini
mo literatūrai plėtotis. Apžvalga bai
giama mintimis apie tarybinės lietuviš
kos knygos ledimą 1940-1941 m. ir ka
ro metu. 

Periodikos straipsniai 

Jubiliejiniais metais keliolika siraips-
ių pasirodė ir periodikoje. Daugiausia 

jie buvo skirti jubiliejinei datai, lie
tuviškai knygai populiarinti. Vienuose 
kalbėta apie M. Mažvydą ir pirmąją 
knygą, kituose apžvelgtas lietuviškos 
knygos kelias, trečiuose nušviesta vie
nos kurios krypties spaudos raida. 

Keletą straipsnių apie pirmąją lietu
višką knygą paskelbė J. Kabeika. Jis 
iš esmės nagrinėjo tas pačias proble
mas, laikėsi tų pačių koncepcijų kaip 
ir kiti tyrinėtojai: įrodinėjo, kad 
M. Mažvydo katekizmas tikrai pirmoji 
lietuviška knyga 66 , pateikė žinių apie 
autorių, aptarė šį leidinį (skirtas Lietu
vos liaudžiai, nes elementorius kuni
gams nereikalingas). pažymėjo, kad 
giesmės verstos įvairių asmenų ir kt. 07 

Atskirą straipsnį paskyrė knygos reikš-

66 Ar 1547 m. katekizmas yra pirmoji lietuviška knyga? TarybtĮ Lietuva.- J.CJ-17.-
Lapkr. 18. 

67 Pirmoji lietuviška knyga ir jos autorius // Tarybų Lietuva.- 1947.- Lapkr. 
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mei apibūdinti 68 : pažymėjo, kad šis lei
dinys svarbus tt! laikų lietuvių liaudies 
„visuomeninio ir buitinio" gyvenimo 
dokumentas. Išleidus pirmąją· knygą, 
liaud~iai buvo duota priemonė šviestis 
(elementorius), joje yra eiliavimo prad
menų, su šia knyga i lietuvių raštiją 
įėjo iigai ją veikusi „krikščioniškoji vi
duramžių ideologija". Neįkainojama 
knygos vertė kalbos istorijai. Leidinio 
„Senoji lietuviška knyga" recenzijoje 69 

J. Kabeika polemizavo su tais auto
riais, kurie tvirtino, kad katekizmo lo
tynišką prakalbą parašęs Karaliaučiaus 
universiteto rektorius prof. F. Stafy!as. 
Jo nuomone, prakalba yra paties 
M. Mažvydo - įžangos gale žadėta dar 
kai ką pateikti. 

J. Jurgini domino pirmosios knygos 
genezė; jos atsiradimą aiškino šitaip: 
,,Lietuviškoji 1<..nyga gimė 16-tame am
žiuje, kovojant reformatams su katali
kais, kitaip sakant, gimė kovoje tarp 
buržuazijos ir feodalizmo" 70• Toliau ra
šė, dėl ko lietuviška knyga, pražydusi 
XVI a., ėmė skursti XVII ir XVIII a. 
P. Mikutaitis 71 spėjo, kad pirmosios 
knygos autorius buvo kilęs iš Zemaičių 
bajorų. R. Mironas 72 M. Mažvydo ka
tekizmą vertino kaip XVI a. lietuvių 
kalbos paminklą. Esą lietuvių kalba 
žengė tik pirmuosius žingsnius litera
tūroje, tad knyga juo įdomesnė filolo
gijai. 

Vilniaus V. Kapsuko universiteto 
Mokslinės informacijos katedra 

Trumpą istorinę knygų apžvalgą iš
sp?usdino J. Būtėnas 7'. Be kita ko, jis 
rase apie leidinių gausėjimą spaudos 
draudimo metais, rusų mokslininkų pa
galbą leidžiant vertingus mokslo leidi
nius, pažymėjo kai kuriuos knygų lei
dimo aspektus buržuazinėje Lietuvoje, 
pavyzdžiui, grožinės literatūros kūrinius 
buvo įprasta versti ne iš orignalų, bet 
iš vertimų į kitas kalbas. R. Sarmaitis 74 

apžvelgė marksistinės knygos plitimą 
Lietuvoje nuo XlX a. pab. iki paskuti
nių, pasirodžiusių Tarybų Lietuvoje. 
Paminėti svarbesni leidiniai, nurodyti 
jų tiražai. J. Kuzminskis aptarė lietu
viškos tarybinės knygos meniškumą, 
pažymėjo iliustracijos reikšmę grožinei 
literatūrai: ji „vaizdžiai paaiškina, pa
pildo autoriaus tekstą, konkretizuoja 
tipus, supažindina skaitytoją su tąja 
epocha ir buitimi, peizažu, kuriame 
veiksmas vyksta" 75• 

Jubiliejiniai metai paliko ryškų pėd
saką lietuvių literatūros istoriografijoje 
ir knygotyroje. Įvairiais aspektais buvo 
ištyrinėta pirmoji lietuviška knyga bei 
kiti M. Mažvydo raštai, pabrėžta jų 

reikšmė kalbos mokslui, literatūros plė
totei, kultūros istorijai. V. Mykolaičio, 
K. Korsako, P. Galaunės ir kitų autorių 
darbai papildė lietuvių knygos istoriją, 
stimuliavo tolesnę jos raidą. 

Įteikta 1986 m. gruodžio mėn. 

~s Pir:w•sios lietuvi.;kDs knygos reikšmė // Tarybų Lietuva.- 1947.- Grucd. 2. 
53 Apie senąją lietuvišką knygą /! Per~a!ė.- 1948.- Nr. 8.- P. 80. 
70 400 mC'tl} lietuviškai knygai // JaW1imo gretos.- 1947 m.- Nr. 12.- P. 3. 

Lietuviškcsins knygos 400 metų sukaktuvės // Tarybų Lietuva.- 1946.- Rui::?pj. 28. 
Lietuviškcs !;n:,·gos 400 metq sukakčiai artėjant // Tarybų Lietuva.- 1947.- Birž. 22. 

73 LietuviSkos l:nygos kelias / / Lit. ir menas.- 1947.- Grucd. 8. 
74 Ma!"ksizmo-ler.inizmo veikalų plitimas Lietuvoje // Tiesa.-- 1947.- Lapkr. 27. 
75 Tarybinės lietm·iškos knygos apipavidalinimas / / Lit. 1r menas.- 1947.- Gruod. 8. 
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B 1947 ro.a.y B CBH311 e 400·.IJCTIICM nepaori 
JIIITOBCKoH KH11r11 - Karex11J11ca MapTJrnaca Ma1K-

011,1aca ( 15-17 r.) e Jlnrec COCTOfl.lJIICb ropn<c

CTBeHHbJe 33Ce!l3HlfH 11 H8Y4Hble KOH(pepCHUHH, 
UbUJ.11 oprallll30ll3Hbl lOHli:l<HblC Hb!CT3BKII, B ne
p110)ll!KC ony6.'1HK0B8H PHJ. crarC'ii, ll3!I.3HO IIC

CKOJlbKO KHllr. noHBll.1'!0Cb O!I,HO 113 .1y11umx n 
CMhlCJie xynomecreeuttoro ocpopMJJCHHff nJ,1an11e 

«nepoaH .1111roecKaH KHnra» - 4>ororpaq>J11-1ecK11i'1 

reKcr KarexH3ttca II era rpattc.11nrepaum1 .11ar11H
CKHMII 6yKBaM11, crarb11 H. Kpyonaca. Oq>oiJ

:-.tllJJ KH1try xy.D.omHIIJ\ i\\. 6y.rrnKa. B c6optt11..;e 
crarelt «CrapHHH3H .,1noocKaff KHura» ony6.1:1-

KOBaHbl ueHHbie IICC.1C,10B3HIIH no JICTOplm .'1,1-

reparypbl II KHHrH - crarb11 K. KopcaKaca «Dep
eaH JlHTOBCK8H KHllra», B. 1\\mwnaln11ca «JlH
repatypHbte 3JJeMeHrbt n rpy,lax J\1.a)Kett.n.aca 11 

era coepeMeHHHKOB», n. ra:1aytte «Xy.no)Kecr
eeHttoe oq>□pM.'JeHJte KHltr Ma}KBH!laca», B. A6-
pa:-,.1ae111-uoca «TTeąaTHIIKH crapttHHblX .rJIITOBCKIIX 

KHltr». B rpynax 3tlfx 11 ,1pyr11x aeropoe pa.:-

PeJIOMe 

400-JIETHE JIHTOBCKOII KHHPI 

BJIA,UAC )KYKAC 

C:'113TpHB8.'IIICb c.,e.ny10w11c npo6„1CMbl: yc.10B1151 

nosrn .. ,eHHH nepeofl .'ll!TOBCKOH KHIIrll H ee 3Ha

tieHHC, epe:\rn TIOffB.'lCHllff, H33Hat.JeHJJe ( a.1.pecar), 

eonpūCbl aeropcrea II cotpy.JlHllKOB, TeKCTbl H3-
,113Hllfl ( OHJI 3H3.111311p0B3JTHCb C TOllJOI 3peHHrl: 
H3bIK03HaHHff, .111reparypoae;x,ett1rn, ne..1aron1K11, 

3THorpa4>1111 11 .ap.), a, T3K)Ke ,!J,aea.1acb oueHKa 

ocoGeHHOCTH~ neąaraH11H II ocpopM.TJeHHff. i\'\are
pua.1, OTHOCffllUti'!CH K 10611.,elO KHlffH (.!I.OKJT3.[[DI 

H3 KOH<pepenum1x H ,lp.), 6bl.1 ony6.'llfKOB3H 13 
«CnpaeoąHHKe AKa!lCMIIH ttayK JlHroecKoH CCP» 
( 1948, T. 2), OT!lC.'lbHblMII 113.:J.3HIIHMlf Bbllll.-lH 

10611ncfl:Hb[C ,[J.OK.118.'1.LI B. Mmw.,aftTHCa «nepeaH 
:rnroecKaff KH!tra» (1948 r.) 11 K. KopcaKaca 

«400 JTeT .111TOBCKOi'I KHlfre» (1948 r.). B 106H· 
,'Je(tHOM ro,ny wnpOKO HCCJle.[[OB3.'18Cb nepeaff 

.1IIITOBCK3fl KHHra 11 ,1pyrne rpy.nbI M. Ma)KBH
!I.3C8, 6b!JTO TI0K833HO lfX 3H8ŲeHHe .n.1H fl3b!KO· 

3H3HHH, 11crop1111 KYJibTYPbl H JTHTOBCKOll JlHTe
parypbl, .naHO HCTOplfl!CCJ{Oe o6o3pettlfe pa3B;f
THH .'JHTOBCKOH KHHrll B ue.'IOM. 

CELEBRATION OF 400-111 ANNIVERSARY OF UTHUAI,IIAN BOOK 

VLADAS ZUKAS 

Summary 

In 1947 in Lithuania celebration, scien-

tific conferences, book exhibitions were organi
zed, several significant works, devoted to 400-th 

anniversary of the first Lithuanian book M. Maž
vydas Cathekismus, edited in 1547, \Vere pub
lished. Among these books was one of the most 

artistic edition-"The first Lithuanian book" 
(photografic text of Cathekismus and ils transli
teration in Latin letters with J. Kruopas' articles 

and M. Bulakas' illuminations). In collection of 
articles „Ancient Lithuanian book" significant 
researches in history of book and literature -
K. Korsakas' "The first Lithuanian book", V. My

kolaitis' .,Artistic elements in works of Mažvy
das and his contemporaries", P. Galaunė' ,,Ar
tistic design of Mažvydas' book", V Abramavi
čius' ,.Printing-offices of ancient Lithuanian 

books" were published. These works and publi
cations of other authors solved problems on 
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conditions, which provided edition of the first 
Lithuanian book, its significance, a date of its 

edition, its assignment (addresse), problems of 
authorship and collahoration, published texts ana
lyses, regarded in linguistic, literary, pedagogic, 

ethnographic and etc. view-points), typogaphical 
paticularlities of edition. Some material of jubi
lee celebration (reports in conferences etc.) was 

published in "Directmy of Academy of Science 
Lithuanian SSR" (1948, v. 2), jubilee reports 
V Mykolaitis' "The first Lithuanian book" 
(1948), K. Korsakas' "Development of Lithua

nian book in course of 400 years" (1948) were 
published separately. In anniversary year the 
first Lithuanian book and other M. Mažvydas' 
works were widely investigated, significance of 
them to linguistic science, to history of culture 
and broadening of literature was defined, histo
rical development of Lithuanian book was showed. 


